tsu
vinegar

chu
cuka

gidm

yi]

U
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|
|
|
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|
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|
|
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|
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hu jiao fen
ground pepper

hu ciau fen
lada

hida chéo phinh
tiéu
VLR
Wan lng




0.44408154


0.888163


zuo tien
yesterday

cuo thien
kemarin

/

]

|

|

|

|

|

|

: ché thién
| hém qua
| .

! Tasu
| Wau
\

jin tien
today
cin thien
hari ini
chinh thién
hém nay

AULNSU
Suil




0.7836732


0.7836732
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ming tien
tomorrow

ming thien
besok

ngay mai

HNHINU
wyail

/
i
I
I
l
I
I
l
: minh thién
l
|
l
l
I
\

hou tien
the day after tomorrow

|

|

|

hou thien :
lusa :
hu thién :
ngay kia |
v I
Taniigu l
o A l
NEIUY |

/
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0.7836732


0.7575508


le se dai
garbage bag

le se tai
plastik sampah

& s& tai

tui dwng rac

LaaLa le
NEE

P e e e e e = -

tie guan/ lu guan
can

thie kuan/ li kuan
Botol Kaleng/ Aluminium

thé koan/luu koan
lon thiéc/lon nhdm

mﬂm'\u/amm
‘!0 j;kﬁﬁ / %Bﬁﬁ nﬂmman/ni"ﬂmaaumﬂu
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0.96653026


1.8546932
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thay tinh
Tuna

/

]

I

I

I

I

I

I

: b6 Iia
I

I

I

I d

| w7
\

Su jiao ping
plastic bottle

su ciau phin
botol plastik

sua chéo ping
Chai nhwa

i[BP[AN
AIAWANTAN



0.7575508


1.0971425


bao li long
styrofoam

pau li long
styrofoam / gabus

bao li lling
xbp

iNariag

P e e e e e = -



0.9142854


0.36571422


lu bo bao
Tetra Pak

li puo pao
aluminium foil

giay bac
“allawl

/

|

|

|

|

|

|

|

: [Gu bo bao
|

|

|

: ATEAHNADILASDINN
\
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mien si tsan ju
disposable tableware

mien shi chan chi
piring kertas sekali pakai

miam Xi san chiu
dung cu &n dung mot lan

WMHBUEL U

< a
gunsa/Mauzanmslauaiing




1.0187751


1.3642443


dien chih
battery

tien che
baterai

tien stra
pin

LgURD
LL‘UC"ILGIE%I

guang die pien
CD

kuang tie phien
CD
koang té phian
dia cd

4 %
NI WNELAELNEU
WU




0.7575508


0.9926527


dien zi chan pin
consumer electronics

tien ce chan phin
elektronik

san pham dién ti
- =
LA UIBRTUNN

|
|
|
|
|
|
|
: tién chtra san pinh
|
|
:
| HARAMBLannIaing
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deng pao
bulb

ten phao
bola lampu

trng pao
bong den
LN LN

vaan lann




1.2016323


0.7575508


leftover

chu yi

sisa sayur sisa nasi

/

|

|

|

|

|

|

|

: stia ddiu
| thirc an thira, com thira
|

|

|

|

\

kba thi

Xwong




0.8425032


0.7836732


shuei guo pi
peel

suei kuo phi
kulit buah

sui ko phia
vO trai cay
qenail
wWasnualy
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cha ye zha
tea leaves

cha yek ca
ampas daunteh
xa dé tra
la tra
WL
NN




1.07102


0.9926527


ka fei zha
coffee grounds

|

|

:

I kha fei ca
: ampas kopi
| kha phi tra
| ba ca phé

|

: AL e
] NN

guo he
nutlet

kuo he
biji buah
ko ho
hat trai cay
ARINZ1]
WaAKA LN




0.9926527


0.7742583
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,/“ -----------------------
] dan ke
: eggshell
|
I tan khe
: kulit telur
| tang kh&
| vo trirng
l v L}
: LD
| waanla

\

N e o o e e > > > > G S = = > = = = = = =

P entenient e ~
/ .
] hsia ke |
: shrimp shell :
: sia khe :
: kulit udang :
: xa khé |
| Vo tom |
| o |
: L EILYD :
( wWaanna |
\ /




0.7773059


0.888163
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N BRERREETEF [MER] &S

Foreign Worker Barrier-free Communication Picture-Word Cards
(Appendix) laws

Kartu kosa kata bilingual untuk para TKA supaya tidak ada
hambatan dalam komunikasi (Lampiran peraturan kerja).

Thé hinh ch song ngir lac ddng nwéc ngoai giao tiép khong tré
ngai (phu luc) phap lénh

a

Wasmwendunaasmnlumsdeansluduguassanaussnuaneni
(mAnwIN) ngvinng
- AIRi6 ~ 18/R30B A » IRFZARI%I0HRIHBIRRRE -

- After entry for 6, 18 and 30 months, a health examination should be

received within 30 days before or after the respective date.

- Setelah masuk ke Taiwan selama 6,18 dan 30 bulan, 30 hari
sebelum dan sesudahnya harus melakukan pemeriksaan
kesehatan.

- Khi nhap cénh tron 6 thang 18 thang va 30 thang, trong vong
trwéc va sau 30 ngay phai kiém tra strc khoe.

- ifansameua msnsunsengaawnslunauvEanas
30furpamsagAsuLFiaui 6,18 uaz 30

B e e == ——le e e e e e e e e e e - e» e - - - - - - - -
e e e e e e e s s e f e e e e e e e e S S S G S S S >

e

\-——————————————————————_
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- BENSHIBNEER - BEEM - 1Y) - FHEYm -
- Employers must not take away the passport, residency documents,
property, mobile phone or other items of foreign workers.

- Majikan tidak boleh menahan paspor, ARC, harta benda,
Telepon genggam dan barang-barang lainnya kepunyaan TKA.

- Chu thué khéng dwoc cét gitr ho chiéu, thé cw trd, cla cai dd
vat, dién thoai cla lao dong nwdc ngoai.

- wpneluasnsadapnasuasnsng aue s Ul wy
midaidunis ludufies(lunnan) dees Insdwniiade Wuau

- BENSERNSUSHFILUN LI -
- Employers must not demand that foreign workers do work outside the
scope they are permitted to do.

- Majikan tidak boleh memperkerjakan TKA di luar jobnya.

- Chl thué khéng dwoc yéu cau lao ddng nuwéc ngoai lam viéc
ngoai cdng viéc da cho phép.

- 83 lNENNT020TDINTHNIUANZNG
11Jﬁ'1\1'mﬁuaﬂmﬁamnﬂgwmﬂamy'\m

- BEXMEHEEFER - WHIEHFEEE -

- Employers should provide a bilingual payslip and state salary items.

- Majikan harus memberikan daftar gaji beserta perinciannya
yang sudah diterjemahkan dalam dua bahasa.

- Chu thué phai cung c&p bang lwong cé tiéng trung va tiéng me
dé, va ghi cht ré rang ttrng hang muc.

- WENAT IS U AU uER I HLALTINUANG
uazAvsrylasanisiuiau

PO Em an an an En En - - - - - - - - . -
\--—--—--—--—----—--—_,

e
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- ABARBENFEIL -

- Foreign workers must not work illegally at another place.

- TKA tidak dijinkan kerja illegal.

- Lao dong nwéc ngoai khdng dwgc phi phap ra ngoai lam viéc.

: LL‘Z\N’mﬁi’Nﬁ’]ﬁlﬂiﬂ’]N’ﬁﬂaaﬂlﬂﬁ’]\i’]ui’wuaﬂaEi’Nﬁﬂﬂ{]“ﬂﬂﬂﬂ

- NEERS -~ ERERED -

- Cats and dogs must not be mistreated or slaughtered and eaten.

- Tidak boleh menganiayakan, konsumsi/makan daging kucing
&anjing.

- Khong dwoc ngwoc dai, va giét ché meéo dé an thit.

: ﬁwnimmtmuazqﬁ"’zl wiaanian1suslaa

- LB S B R

- New Taipei City Government Foreign Worker Consultation Service

- Saluran khusus informasi TKA New Taipei City

- Bwong day tw van lao dong nwéc ngoai ctia Chinh Pha Thanh
Phé Tan Bac

- selnaSneussnuanszng uasialnu

2= 02-8968-2605 JEERE 02-8965-9091
Thailand 02-8968-2605 Philippines 02-8965-9091
Thailand 02-8968-2605 Philipine 02-8965-9091
Thai Lan 02-8968-2605 Philippines 02-8965-9091
M lng 02-8968-2605 AwAaUdug 02-8965-9091

/
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
l
\
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e —— e, —— e —————————
E[J/E 02-8965-1014 #E 02-8965-1044
Indonesia 02-8965-1014 Vietham 02-8965-1044
Indonesia 02-8965-1014 Vietnam 02-8965-1044
Indonesia 02-8965-1014 Viét Nam 02-8965-1044

mudulafiids 02-8965-1014  Aw3gaAUIN 02-8965-1044
BENEB24/)\RES) 5555 TF5F9RFEEHR ¢+ 1955
Ministry of Labor Foreign Worker Consultation and Protection Line: 1955

Saluran khusus Depnaker Pusat untuk perlindungan dan informasi
24 jam untuk para TKA : 1955

Puwong day tw van bao ho lao ddng nwéc ngoai 24 trén 24 cua Bo
Lao B6ng:1955

NITNTNUITNU mmi'auéumaﬂﬁﬁm%ﬂmLLiN'msiNmﬁmaam 24
2lug 1955

ENELEEHREER110 ~ BIIREZR113

National Crime Reporting Line 110, Women and Children’s Protection Line 113
Saluran khusus kepolisian nasional 110, Perlindungan ibu dan anak 113
Puwdng day bdo an toan qudc clia Bo canh sat:110, Buwdng day
bao hé phu nir va tré em:113

nsum‘mmmmm mﬂmuummmmﬂsvmﬂ 110
mﬂmuﬂuﬂimmﬂumam 113

EIS&%E&HH%E

Employer Emergency Contact Number

Telepon darurat majikan

Sé dién thoan lién lac kh&n cap ctia cha thué

\--—--—--—--—----—--—_,

Wwasnshnnagnidugaauaay
-’

\————————————————————-———
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THIBHEE - FEAFTEFHEEM -
RIFLAFEFEENGEESTENR  UITAE) SRIEHERS - #H0 -

REBEAFEFHIELD ?
DE ERME UBAREERBE LEXNNSEES LEM W

* RESATE FIMEETT
UBER [XYRE L EREAR EER [IRER EER
LR p%E LiAs U—HA131ER

* NFERIPLEt TS FEEI05E
LUEFTER LUBRBESEAE LUBRADE LEM 0:

HittZEAMB(ZIDET - LEFREFEIFIRR

BRAEREEE (02) 8965-8697 » RAFEHILHHTHELF (ol - HL
RIBERLLEE1E1615%718) - iEfEEEE (02) 2960-34567016504



SUGGESTIONS & FEEDBACK

Thank you for reading. We hope the picture-word cards can help you in daily life.

Please help us answer the following questions so that we could try the best to
meet readers’ needs. Thank you.

% What is the reason you like this book?
[ IVocabulary are practical [ |Pictures are easy to understand

[IThe book is easy to carry with [ ]Others: e.g.:

% Which part is your favorite in this book?
[[IFood [ IClothes [ |Life product [ |Care [ ITraffic [ ILife
[1Sort garbage [ |Decree [ |Daily schedule

% What do you think is needed to be improved?
[[IVocabulary are not practical [|Pictures are not clear
[[IThe book is not easy to read [ ]Others: e.g:

* Other suggested vocabulary, amendment, sentences in daily life conversation,
or opinions...)

Please fax this questionnaire to (02)89658967, or mail it to Labor Affairs
Department of New Taipei City (Address: 7F, No.161, Sec.1, Zhongshan Rd.,
Banciao Dist., New Taipei City). Our contact No. is (02)29603456 ext.6504.



Kritik dan Saran

Terimakasih telah membaca, semoga kartu kosa kata tersebut bisa
memberikan bantuan terhadap anda °

Supaya kartu kosa kata ini dapat lebih sesuai dengan kebutuhan
pembaca,dibawah ini ada beberapa pertanyaan yang harus dijawab,
terimakasih °

% Bagian mana yang anda suka dalam kartu kosa kata tersebut ?
[ IKata tunggal yang saya perlukan [ ]JGambar penjelasan yang jelas

[JUkuran buku mudah dibawa [ILain-lain, mis:

% Tema mana yang anda suka dalam kartu kosa kata tersebut ?
[[IMakanan [ ]Pakaian [ |Keperluan sehari-hari [ |Perawatan
[ITransportasi [ ]Kehidupan [_IKlasifikasi sampah [ IDekrit

[ 1Jadwal Harian

% Bagian mana yang perlu diperbaiki dalam kartu kosa kata tersebut ?
[ |Kata tunggal tidak praktis [ |Penjelasan di gambar tidak jelas

[|Tidak enak untuk dibaca [ JLain-lain, mis:

* Apakah ada kata-kata atau kalimat yang harus diperbaiki/ditambah dalam
bahasa sehari-hari atau pendapat lainnya......

Silahkan kirim pendapat anda melalui Fax No.(02)8965-8697, atau dikirim via
pos ke Depnaker New Taipei City(Alamat: 7F, No.161, Sec.1, Zhongshan Rd,
Bangiao Dist, New Taipei City), No.Tel(02)2960-3456 Ext 6504 -



KIEN NGH| VA HOI PAP

Cam on ban da doc nhirng thé hinh c6 chiv viét, hy vong tt ca thé hinh nay sé gitp
ich cho ban .

Vi muén thé hinh c6 chir viét dap trng véi sw yéu cau clia cac ban cang tét hon.

Xin yéu cu ban gitip dién va tra 1&i nhitng van dé sau day. Cam on ban !

% Ban thich thé hinh cé chi viét & bd phan nao ?
[INhing tr vieng 1a toi can thiét . [IThé hinh giai thich rét rd rang

[[1Sach kich c rat tién cho viéc mang di, lai [ INhitng viéc khac, vi du :

% Ban thich nhat thé hinh chir viét & phan nao ?

[JPhan &m thwc  [JPhdn 4o quan [P ding trong gia dinh
[IPh&n chdm séc [ IPhan giao théng [ JPhan sinh hoat

[ JPhan phan loai rac [ JPhap lénh [[ILich hanh trinh trong ngay .

% Phan thé hinh chtr viét & diém nao can phai nang cao hon?
[Tt vung khong thwe dung  [JThé hinh giai thich xem khong hiéu
[JThé hinh lwc khong thuan tay [[INhirng viéc khac, vi du :

*Kién nghi khac (stva ddi) tir vng va cac cau dam thoai thwong dung trong
sinh hoat hoac gop y........

Y kién gop y xin fax s6 (02)89658697, hodc gdi thw v& Cuc Lao Bong TP Tan
Béc (7F, No.161, Sec.1, Zhongshan Rd., Banciao Dist., New Taipei City), BT
lién lac (02)29603456#6504
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BB > TREEZMERE
Easy talk in Chinese,
communicate & work happily.

HAHEES LG
Labor Affairs Department, New Taipei City
E FF ¢ (02)8965-8696 T 1999 (FRFTILTIBNER)
i@ 1k : hitp://www.labor.ntpc.gov.iw
REREHBRY : B—ZF8Hh 8:30-12:30 » 13:30-17:30 (EERBERN)
BEEN  BEELEIRES
RTERBENEL 24 /WM 5ES T HEFDIREEAR ¢ 1955 BZE ¢ 110 SHP5 - 119 ] %%
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